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HASZNÁLATI UTASÍTÁS
ELEKTROMOS VÍZFORRALÓ
MODELL 1806

Köszönjük, hogy Momert terméket vásárolt, és 
kívánjuk, hogy készülékünket hosszú ideig és 
megelégedéssel használja.
A készülék elsõ használatbavétele elõtt figyelmesen 
olvassa el a használati utasítást és õrizze meg 
késõbbi használatra is! Gondoskodjon róla, hogy a 
használati utasítást a készüléket használó más 
személyek is elolvassák!

- Csak a gyártó által javasolt tartozékokat használja!
- Ne használja a készüléket szabadban!
- A vízforraló elektromos talpa nem vízálló ezért kérjük 

tartsa száraz helyen!
- A vízforralót soha ne merítse vízbe! A készüléket folyó 

víz alatt tisztítani nem szabad! Ne fogja meg a 
vízforraló fülét vizes vagy nedves kézzel! Ha mûködés 
közben mégis folyadékba esett a készülék vagy 
nedvesség jutott a burkolaton belülre, semmi esetre 
se nyúljon a készülékhez, hanem azonnal húzza ki a 
vízforralót a hálózati aljzatból!

- A készüléket csak arra használja, amire tervezték!
- A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a 

készüléket ne csatlakoztassa idõzítõkapcsolóra.
Feszültség: 220-240 V~50-60 Hz 
Teljesítmény: 1850-2200 W

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK:

- Kérjük olvassa el a használati utasítást a vízforraló 
üzembehelyezése elõtt!

- Kérjük, õrizze meg a termékhez tartozó használati 
utasítást, a garanciajegyet, a vásárlást igazoló S P E C I Á L I S  T U D N I VA LÓ K  A  V Í Z F O R R A LÓ  
papírt és ha lehetséges tartsa a termék dobozában! HASZNÁLATÁHOZ:

- Az 1806-os típusú vízforraló kizárólag otthoni és 
nem kereskedelmi használatra való! - Hideg vizet öntsön a vízforraló kannába.

- Kérjük kapcsolja ki, majd húzza ki a vízforralót a - A vízszintnek mindig a MIN. (0,5 L) és a MAX.(2 L) 
hálózati aljzatból, ha nem használja a készüléket! A jelölés között kell lennie!
vízforraló áramtalanításakor soha ne rántsa ki a - A vízforraló kannát kikapcsolt állapotban tegye az 
csatlakozódugót a kábelnél fogva az elektromos elektromos talpra!
fali aljzatból; mindig a hálózati kábel csatlakozó - Üzembehelyezéskor mindig ügyeljen arra, hogy a 
dugóját fogja meg és azt fogva húzza ki a kábelt az kanna fedele zárva legyen!
aljzatból! - Óvja az elektromos talp burkolatát a nedvességtõl!

- Kérjük, kapcsolja ki a vízforralót, ha valamelyik - A vízforraló k annát k izárólag a termék 
részét tisztítja vagy ha meghibásodás történik! tartozékával, a vízforraló elektromos talpával 

- A készüléket mozgásukban korlátozott és csökkent használja! Más tartozékkal használni a készüléket mentális képességgel vagy a készülék használatára 
balesetveszélyes!vonatkozó tudással és gyakorlattal nem rendelkezõ 

személyek (beleértve a gyerekek is) nem 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS:használhatják, kivéve ha a felügyeletük biztosított 

vagy a biztonságukért felelõs személy által Elsõ használat elõtt forraljon fel a készülékben két 
készülékhasználatra vonatkozóan utasítást adtak. teljes adag vizet, majd öntse ki!
Ügyelni kell arra, hogy a gyerekek ne játszanak a 1. Töltse meg a vízforraló kannát elegendõ 
készülékkel. mennyiségû vízzel, de ne töltse a vizet a maximum 

- Ellenõrizze rendszeresen a vízforralót és a hálózati szint fölé, mert a víz kiömölhet a forralás közben. kábelt! Ha a készülék vagy a hálózati kábel sérült, 
Kérjük, használja a kanna oldalán található  vagy ha a készülék nem megfelelõen mûködik, 
vizszintjelzõt!azonnal állítsa le a vízforralót!

2. Helyezze a kannát az elektromos talpra!- Üzemzavar esetén ne próbálja javítani a vízforralót, 
3. Elektromos kapcsolat:a készülék javítását csak a forgalmazó által kijelölt 

szerviz szakemberei végezhetik! - E l lenõr izze,  hogy a  használni  k ívánt  
- Tartsa távol a készüléket és a hálózati kábelt a forró elektromos feszültség azonos-e az elektromos 

felületektõl, víztõl, nedvességtõl! Ne tegye ki a talp alján lévõ mûszaki címkén  jelzett 
készüléket erõs napfényre! Ne tegye a vízforralót az elektromos feszültséggel!
asztal és a munkalap szélére!

- A készüléket csak háztartási és ahhoz hasonló 
környezetben való használatra tervezték, mint 
például: üzletek személyzeti helyiségeiben, 
irodákban és más munkahelyen; mezõgazdasági 
házakban; az ügyfelek által a szállodákban, 
motelekben és más hasonló típusú lakóhelyen; szoba 
reggelivel típusú helyeken.
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- Csak olyan konnektorhoz csatlakoztassa a 
készüléket, ami 220-240V~50-60Hz.

4. A készülék a ki-bekapcsoló gomb "1"-es állásba 
helyezésével kapcsolható be. Az üzemjelzõ fény a 
bekapcsolást követõen felgyullad. Amikor a víz 
felforr,  a jelzõlámpa kialszik.

5. Mikor a víz felforr, a készülék kikapcsol és a ki-
/ b e k a p c s o l ó  g o m b j a  a u to m at i k u s a n  a  
"0"/kikapcsolt helyzetbe áll. Áramtalanítsa a 
készüléket, amikor nem használja! Ne nyissa ki a 
kanna fedelét,  mikor önteni akarja a vizet!

TISZTÍTÁS:

- Tisztítás elõtt mindig áramtalanítsa a készüléket!

- A vízforraló szûrõje tisztításhoz kivehetõ.
- Hosszabb használat után a kanna belsejében 

lerakódások jelennek meg. A kanna belsejét 
vízkõ-eltávolító készítménnyel vagy a következõ 
eljárással lehet megtisztítani:
1. Öntsön a kannába 3 csésze ecetet és 

töltse fel a maximum jelig vízzel. Az oldatot 
hagyja egész éjszaka a kannában. Ne 
forralja fel!

2. Az oldatot reggel öntse ki és a lerakódás 
maradványait benedvesített ruhával törölje ki. 
A kannába töltsön vizet, forralja fel és öntse ki. 
Ismételje meg még egyszer. A kannában 
fo r r a l t  v i z e t  c s a k  e z u t á n  h a s z n á l j a  
fogyasztásra!

MEGJEGYZÉS: A lerakódásokat a használat 
gyakoriságától és a víz keménységétõl függõen, 
általában hetente egyszer elegendõ eltávolítani. A 
lerakódások jelentõs mértékben csökkenthetik a 
vízforralás gyorsaságát és a kanna élettartamát!

SZERVIZ:

Jelentõsebb karbantartásokat és javításokat - 
amelyek a készülék megbontásával járnak - csak 
szakszerviz végezhet el.

KÖRNYEZETVÉDELEM:

• A csomagolóanyagokat és a régi háztartási 
gépeket adja le az újrafeldolgozással foglalkozó 
gyûjtõhelyeken.

• A készülék kartondobozát a papír-hulladékgyûjtõ 
konténerbe dobja ki.

• A mûanyag zacskókat (PE) tegye a mûanyagok 
hulladékgyûjtõ konténerébe.

- A tisztításhoz csak vízzel megnedvesített puha 
A háztar tási gépek újrafeldolgozása az ruhát használjon, tisztítószereket és karcoló 
élettartamuk végén:hatású anyagokat ne használjon, mert azok 

felsérthetik a készülék felületét.
Ez a jel arra figyelmezteti, hogy a 
h á z t a r t á s i  g é p e t  v a g y  a n n a k  a  
csomagolóanyagait nem szabad a 
hagyományos háztartási hulladékok közé 

dobni. A használhatatlanná vált háztartási gépet az 
elektromos készülékek újrafeldolgozását biztosító 
hulladékgyûjtõ helyen kell leadni. A háztartási gépek 
szétszerelése és a háztartási hulladékok közé dobása, 
valamint az elõírásoktól eltérõ megsemmisítése 
környezetszennyezés. Az elektromos háztartási 
cikkek elõírások szerinti megsemmisítésérõl, és az 
újrafeldolgozásukkal foglalkozó hulladékgyûjtõ 
helyekrõl a helyi önkormányzat illetékes osztályán, 
vagy a termék megvásárlása helyén adnak 
felvilágosítást
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OPERATING MANUAL

MODEL 1806

Thank you for purchasing a Momert product. We 
hope you will be satisfied with our product 
throughout its service life.
Please study the entire Operating Manual carefully 
before you start using the product. Keep the manual 
in a safe place for future reference. Make sure other 
people using the product are familiar with these 
instructions.

incompatible products.
- Do not use the kettle outdoors.ELECTRIC WATER KETTLE
- The base and exterior of the kettle are not water-

resistant, keep it dry at all times.
- Under no circumstances must the kettle be 

placed in water or any liquid or come in contact 
with such. Do not handle the kettle with wet or 
moist hands. Should the kettle become wet or 
moist, remove the main plug from the socket 
immediately. DO NOT reach into the water.

- Use the kettle only for its intended purpose.
- Never connect this appliance to a timer switch in 

order to avoid a hazardous situation.
Voltage: 220-240V~50-60Hz - This appliance is intended to be used in 

household and similar applications such as staff Power: 1850-2200W
kitchen areas in shops, offices and other working 
environments, farm houses, by clients in hotels, 
motels and other residential type environments, - Before commissioning this kettle, please read the 
bed and breakfast type environments.instruction manual carefully.

- Please keep the instruction manual, guarantee 
SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE KETTLE:certificate, the sales receipt and if possible, the 

carton with the inner packaging. - Use only cold water when filling the device.
- This kettle is intended exclusively for private and - The water level must be between the MAX. (2 L) 

not for commercial use. and MIN. (0.5 L) mark.
- Switch off the kettle and remove the plug from - Switch the kettle off before removing it from the 

the socket when the kettle is not in use. When you base.
disconnect the power cord of the kettle, grasp - Always ensure that the lid is tightly closed.
and pull the plug, not the cord/cable. - The base and exterior of the kettle must not 

- Switch off the kettle before attaching any become wet.
accessories, cleaning the kettle or if any - Kettle body used must match with the kettle 
disturbance occurs. base.

- This appliance is not intended for use by persons 
FIRST USE OF THE KETTLE:(including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of - Before using the kettle for the first time, fill the 
experience and knowledge, unless they have kettle with cold water and boil it twice without 
been given supervision or instruction concerning any additives.
use of the appliance by a person responsible for 1. Fill the kettle with water. Do not overfill. Use the 
their safety. Children should be supervised to water level indicator.
ensure that they do not play with the appliance. 2. Place the kettle on the base.

- Test the kettle and the cord/cable regularly for 3. Electrical connection: 
damage. Check that the kettle and accessories are - Check whether the electrical voltage which 
operating properly. If there is damage of any kind you intend to use is the same as that of the 
or if the kettle is not operating properly, stop kettle. Details can be found on the label at the 
using the kettle immediately. base of the kettle. 

- Do not attempt to repair the kettle yourself, only - Only connect the kettle to a properly installed 
authorised and qualified personnel may repair 220-240 50-60Hz safety socket.
this kettle. 4. Switch the kettle to position '1'. The control lamp 

- Keep the kettle and cord/cable away from heat, on the water indicator shows that the water is 
direct sunlight, water, moisture, sharp edges and being  boiled.
suchlike. 5. Af ter  boi l ing,  the kett le  switches off  

- Use only original accessories, do not connect 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
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automatically. Note: Remove the sediment inside the kettle 
Disconnect the kettle from the mains electricity  regularly, at least once a week, depending on the 
supply.

water hardness and frequency of use. Deposits Do not press up the lid when pouring.
reduce the heating effect and life of the kettle 
considerably.CLEANING:

- Always remove the plug from the mains supply 
before cleaning the kettle.

- The exterior of the kettle should be cleaned, if 
necessary, with a slightly damp cloth without 
additives.

- The calcium filter can be removed for cleaning.
Impurities from water collect during normal use. 
These sediments can be removed from the kettle 
perfectly by using preparations designed for 
removing limescale (see the producer's 
instructions), or using the following procedure:
1. Pour three cups of vinegar into the kettle and 

top up with water. Leave the solution in 
the  kettle  overnight. Do not boil!

2. Pour out the contents and clean the 
remaining sediment using a wet cloth. Top up 
the kettle with clean water, boil it and pour out 
again. Repeat the procedure. The kettle is then 
ready for operation.

ENVIRONMENTAL PROTECTION:

- Packaging materials and obsolete appliances 
should be recycled.

- The transport box may be disposed of as sorted 
-

waste.
- Polyethylene bags shall be handed over for 

recycling.

Appliance recycling at the end of its service life:

A symbol on the product or its packaging 
indicates that this product should not go 
into household waste. It must be taken to 

the collection point of an electric and equipment 
recycling facility. By making sure this product is 
disposed of properly, you will help prevent the REPAIR AND MAINTENANCE:
negative effects on the environment and human 

Any extensive maintenance or repair that requires 
health that would other wise result  from 

access to the inner parts of the product must be 
inappropriate disposal of this product. You can learn 

performed  by an expert service centre.
more about recycling this product from your local 
authorities, a household waste disposal service or in 
the shop where you bought this product.

GB

5



gaismas, ûdens, mitruma, asumiem un VISPAREJIE DROŠIBAS NORADIJUMI
tamlîdzîgi!MODELIS 1806

- Pielietojiet tikai un vienîgi oriìinâlos piederumus; 
nepievienojiet nesavietojamus priekðmetus/ Esam pateicîgi jums, ka iegâdâjâties Momert ražoto 
ierîces!produktu un ceram, ka bûsit apmierinâti ar tâ 

darbîbu visu tâ kalpošanas laiku! - Nelietojiet ûdens vârîtâju ârpus telpâm!
Lûgums uzmanîgi iepazîties ar norâdîjumiem šî - Ûdens vârîtâja pamatne un ârpuse nav 
produkta lietošanâ pirms uzsâkat šîs ierîces ûdensizturîgi, tâdçï vienmçr raugieties, lai tâs 
darbinâšanu! Saglabâjiet šîs lietošanas instrukcijas, bûtu sausas!
lai tâs bûtu iespçjams izmantot arî nâkotnç. - Ûdens vârîtâju nekâdâ gadîjumâ nedrîkst iemçrkt 
Raugieties, lai arî citi cilvçki, kas izmantos šo ierîci, ûdenî vai citâ ðíidrumâ, vai nonâkt kontaktâ ar 
iepazîtos ar šîm instrukcijâm! ðíidrâm vielâm! Nerîkojieties ar ûdens vârîtâju, ja 

jûsu rokas ir mitras! Ja ûdens vârîtâjs kïûst mitrs STRÂVAS PADEVE: 220-240V~50-60Hz
vai slapjð, nekavçjoties atvienojiet strâvas vadu 1850-2200W
no kontaktligzdas! NESNIEDZIETIES pçc tâ, ja tas 

PIRMS IERICES EKSPLUATACIJAS, LUDZU, ir ûdenî!
IZLASIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU! - Lietojiet ûdens vârîtâju tikai tam paredzçtajâ 

nolûkâ! 
- Pirms ûdens vârîtâja darbinâðanas uzsâkðanas, - Nekad nepievienojiet šo ierîci taimera slçdzim, lai lûgums uzmanîgi izlasît ðîs instrukcijas!

izvairîtos no bîstamâm situâcijâm.- Lûgums saglabât instrukcijas, garantijas 
- Ierice ir paredzeta lietošanai majsaimniecibas vai apliecinâjumu, pirkuma èeku un, ja iespçjams, arî 

tamlidzigas vietas, ka piemeram: veikalu iepakojuma kasti kopâ ar visu tâs iekðçjâ 
personala virtuves telpas, birojos un citas darba iepakojuma daïâm!
vietas; saimniecibas ekas; viesnicu un motelu, ka - Ðis ûdens vârîtâjs ir paredzçts tikai un vienîgi 
ari citu nakšnošanas vietu klientu vajadzibam. izmantoðanai mâjsaimniecîbas vajadzîbâm un 

nekâdâ gadîjumâ – komerciâliem nolûkiem. 
S P E C I Â L I E  Û D E N S  V Â R Î T Â J A  D R O Ð Î B A S  - Laikâ, kad ûdens vârîtâju neizmantojat, izslçdziet 
NORÂDÎJUMIto un atvienojiet tâ spraudni no kontaktdakšas! 

Atvienojot spraudni no kontaktligzdas, satveriet 
- Ierîces uzpildîðanai izmantojiet vienîgi aukstu un velciet pašu spraudni, nevis – aiz vada!

ûdeni.- Vienmçr izslçdziet ûdens vârîtâju pirms tâ 
- Ûdens lîmenim ierîcç ir jâbût starp atzîmçm piederumu pievienoðanas, pirms tîrîðanas, kâ arî 

MAX (2 l) un MIN (0,5 l).– ja novçrojat kâdus traucçjumus tâ darbîbâ!
- Izslçdziet ûdens vârîtâju, pirms noòemat to no - Šo ierîci nedrîkst izmantot personas (tai skaitâ 

pamatnes!bçrni) ar fiziskiem,  maòu vai gar îgiem 
- Vienmçr pârliecinieties, vai tâ vâks ir cieði traucçjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un 

aizvçrts!zinâšanâm, kamçr par viòu drošîbu atbildîgâ 
- Ne ûdens vârîtâja pamatne, ne ârpuse nedrîkst persona nav viòus îpaši apmâcîjusi šo ierîci 

kïût mitra/ slapja!izmantot. Jânodrošina, lai ar ierîci nevarçtu 
- Ûdens vârîtâja korpusam ir jâbût atbilstoðam tâ rotaïâties mazi bçrni.

pamatnei!- Regulâri pârbaudiet, vai ûdens vârîtâjs vai tâ 
strâvas vads nav bojâts! Pârbadiet, vai ûdens 

PIRMÂ ÛDENS VÂRÎTÂJA IZMANTOÐANAS REIZE:vârîtâjs un tâ piederumi darbojas pareizi! Ja 
ievçrojat kâdus bojâjumus vai ja novçrojat tâ Pirms lietojat ûdens vârîtâju paðu pirmo reizi, 
darbîbâ kâdus traucçjumus, nekavçjoties uzpildiet to ar aukstu ûdeni un divas reizes veiciet 
pârtrauciet ûdens vârîtâja izmantoðanu! ûdens novârîðanu, nepievienojot neko klât!

- Nemçìiniet salabot ûdens vârîtâju paða spçkiem, 
jo tikai pilnvarota un kvalificçta personâla 1. Iepildiet ûdens vârîtâja ûdeni! Neiepildiet tajâ 

pârâk daudz ûdens! Ûdens lîmeòa noteikðanai pârstâvis drîkst veikt ðî ûdens vârîtâja remontu! 
izmantojiet ûdens lîmeòa indikatoru!- Novietojiet ûdens vârîtâju un tâ strâvas vadu 

pietiekoðâ attâlumâ no karstuma, tieðas saules 
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2. Novietojiet ûdens vârîtâju uz tâ pamatnes! Piezime: tiriet nogulsnes tejkannas iekšpuse 
3. Pievienoðana strâvas padevei regulari, vismaz reizi nedela, atkariba no udens 

- Parbaudiet,  vai elektriskas stravas cietibas un lietošanas biežuma. Nogulsnes butiski 
spriegums, kadam gatavojaties ierici samazina sildišanas ietekmi un tejkannas 
pievienot, ir tads pats, kadam udens darbmužu.
varitajs ir paredzets. Sikaku informaciju 
atradisit uz etiketes udens varitaja REMONTS UN APKOPE:
pamatnes apakša! Jebkâdu ierîces tehnisko apkopi vai remontu, kas 

- Pievienojiet ûdens vârîtâju tikai pareizi ietver piekïûðanu ierîces iekðçjiem komponentiem, 
uzstâdîtai un droðai 220-240V~50-60 Hz drîkst veikt tikai un vienîgi profesionâls tehniskâ 
kontaktligzdai! apkalpoðanas centra personâls.

4. Iesledziet udens varitaju pozicija "1"! Uz udens 
indikatora esoša lampina iedegsies, tadejadi Vides aizsardziba:
noradot, ka udens tiek varits. - Iepakojuma mater ia ls  un novecojušas  

5. Pec udens uzvarišanas udens varitajs pats elektropreces janodod otrreizejai parstradei.
automatiski izslegsies. - Transportešanas iepakojumu var izmest ka Atvienojiet udens varitaju no elektriskas stravas 

škirojamo atkritumu.padeves!
- Polietilena (PE) maisus janodod otrreizejai Pildot ierici ar udeni, neveriet vala tas vaku!

parstradei.

TÎRÎÐANA:

- Pirms veicat ûdens vârîtâja tîrîðanu, vienmçr 
atvienojiet tâ spraudni no kontaktligzdas!

Ierici aizliegts izsviest kopa ar parastajiem - Nepiecieðamîbas gadîjumâ, pielietojot mitru 
majsaimniecibas atkritumiem. To ir lupatiòu un neizmantojot nekâdus papildus 
nepieciešams nodot elektrisko un lîdzekïus, ir jânotîra ûdens vârîtâja ârpuse. 

- Filtru, kas paredzçts kaïíakmens uztverðanai, ir elektronisko ierièu savakšanas punktos. Veids, ka 
iespçjams izòemt no ûdens vârîtâja gadîjumos, drikstat atbrivoties no ierices, bus noradits uz 
kad to ir nepiecieðams nomazgât! simbola, lietošanas instrukcija vai uz iepakojuma 

- Normâlas lietoðanas laikâ uzkrâjas ûdens materiala. Kajau noradits uz markejuma, visi 
netrîruni, Ðîs nogulsnes var lieliski iztîrît no materiali ir otrreiz parstradajami. Vecu ierièu 
tçjkannas, lietojot lîdzekïus, kas paredzçti otrreizeja parstrade, materialu parstrade vai cita 
k a ï í a m e n s  t î r î ð a n a i  ( s k a t i e t  r a þ o t â j a  veida otrreizeja lietošana ir loti butiska dabas 
norâdîjumus) vai ar ðâdu procedûru: aizsardzibas laba. Jautajiet savai vietejai pašvaldibai 

1. lelejiet tçjkanna trîs tases etiía un par atbilstošam vietam, kur iespejams atbrivoties no 
piepildiet to ar ûdeni. Atstâjiet ðo šada veida iericem.
ðíîdumu tçjkanna uz nakti. Nevâriet!

2. Izlejiet saturu un iztîriet atlikuðâs 
nogulsnes ar mitru audumu. Piepildiet 
tçjkannu ar tîru ûdeni, uzvâriet to un 
izlejiet atkal. Atkârtojiet ðo procedûru. 
Tad tçjkanna ir gatava darbîbai.

Ierîces nodoðana atkritumos pçc tâs kalpoðanas 
laika beigâm:
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vooluvõrgust. VEEKEETJA
- Kasutage veekeetjat ainult vee keetmiseks.MOMERT 1806 - Ohtlike olukordade vältimiseks ärge seda seadet 

kunagi viitelülitiga ühendage.KASUTUSJUHEND
- S e a d e  o n  m o e l d u d  k a s u t a m i s e k s N  

kodumajapidamistes ja sarnastes oludes nagu Täname Teid Momerti toote ostmise eest. Loodame, 
näiteks personaliköögid kauplustes, kontorites ja et jääte meie tootega rahule kogu kasutusaja jooksul.
muudes töökeskkondades; talumajapidamistes; Palun lugege juhend enne kasutamist hoolikalt läbi. 
klientidele hotellides, motellides ja teistes Hoidke juhend alles. Veenduge,e t ka teised antud 
elamutüüpi keskkondades; majutusasutuste toodet kasutavad inimesed on juhendiga tutvunud.
tüüpi keskkondades.

TOIDE: 220-240V~50-60Hz 1850-2200W
SPETSIAALSED OHUTUSNOUDED VEEKEETJA 
KOHTA:ÜLDISED OHUTUSNOUDED:

- Kasutage seadme täitmiseks ainult külma vett.- Enne veekeetja kasutamist, lugege kasutujuhend 
- Veetase peab jääma markeeringute MAX (2 l) ja hoolikalt läbi.

MIN (0.5  l) vahele.- H o i d k e  k a s u t u s j u h e n d ,  o s t u t ð e k k ,  
- Enne seadme eemaldamist aluselt, lülitage garantiitunnistus ja võimalusel ka pakend alles.

veekeetja välja.- Antud veekeetja on ette nähtud ainult koduseks 
- Kontrollige alati, et kaas oleks korralikult suletud.kasutamiseks.
- Veekeetja alus ja välispind ei tohi märjaks saada.- Kui te veekeetjat ei kasuta, siis lülitage see välja ja 
- Veekeetja korpus ja alus peavad kokku sobima.tõmmake juhe vooluvõrgust välja.

- Enne puhastamist lülitage seade välja. Kui 
KASUTAMINE:seadmel ilmneb mingeid kahjustusi, siis tõmmake 

pistik vooluvõrgust välja ja pöörduge volitatud 
Enne veekeetja esmakordset kasutamist keetke läbi hooldustöökoja poole.
kaks kannutäit külma vett.- Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- voi 
1. Täitke veekeetja veega. Veetase peab jääma vaimse häirega isikud ega ka ebapiisavate 

markeeringute vahele.kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud 
2. Asetage veekeetja alusele.lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse 
3. Elektriühendus:eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures 

- Kontrollige, kas teie koduse vooluvõrgu valvab voi on neid selleks juhendanud. Lapsi 
tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega. andmed vastavad veekeetja tootesildil toodud 

- Seadme hoolduseks või remontimiseks pöörduge nõuetele.  Tootesilt asub veekeetja põhjal.
alati volitatud teenindusettevõtte poole Kui - Veekeetja  on ette nähtud ühendada 
seadet remonditakse väljaspool selleks volitatud vooluvõrku pingega 220-240 V, 50-60Hz.
töökoda, kaotab toode garantii. 4. Lül i tage veekeet ja  lü l i t i  asendisse  “ I ".  

- Ärge kasutage seadet, kui selle voolujuhe on Veeindikaatoril olev kontrolltuli näitab, et vee 
defektne. keetmine algas.

- Voolujuhe ei tohi kokku puutuda kuumade 5. Pärast keetmist lülitub veekeetja automaatselt 
pindadega või muude kütteallikatega. välja.

- Kasutage seadmega ainult kaasasolevaid Tõmmake voolujuhe seinast välja. Ärge avage 
lisatarvikuid. valamisel kaant.

- Veekeetjat ei tohi kasutada õues.
- Veekeetja alus ja välispind ei ole veekindlad, PUHASTAMINE:

hoidke need alati kuivad.
- Veekeetjat ei tohi mitte mingil juhul kasta vette Enne veekeetja puhastamist eemaldage see alati 

vm. vedelikku. Ärge kasutage veekeetjat märgade vooluvorgust.
või niiskete kätega. Kui veekeetja saab märjaks või 
niiskeks, siis eemaldage seade koheselt 
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Veekeetja välispinda puhastage vajadusel kergelt SEADME KÄITLEMINE:
niiske lapiga.
Mikrofiltri saab puhastamiseks eemaldada. Peske Sümbol, teavitab et vananenud seadet ei 
filter voolava vee all. voi visata olmejäätmete hulka. See tuleb 

viia vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb 
HOOLDUS: vanade elektri- ja elektroonikaseadmete 

käitlemisega.
Igasugused parandus- ja hooldustööd, mis nouavad Andes oma vana elektriseadme nouetekohaselt 
ligipääsu seadme sisemusele tuleb lasta teha käitlemisele, edendate keskkonna ja inimtervise 
vastavas  hooldustöökojas. kaitsmist. Toote käitlemise kohta saate rohkem infot 

kohalikult omavalitsuselt, jäätmefirmalt voi seadme 
müüjalt.KESKKONNAKAITSE:

• Pakkematerjal ja vananenud elektriseadmed tuleb 
nouetekohaselt käidelda.

• Transportimiskasti voib käidelda sorteeritava 
jäätmena.

• Polüetüleenpakend tuleb anda pakendiringlusse.
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vodi ili bilo kakvoj teènosti. Nemojte držati ketler UPUTSTVO ZA UPOTREBU
sa mokrim i vlažnim rukama. Ako ketler postane ELEKTRIÈNI GREJAÈ VODE
mokar ili vlažan otklonite utikaè iz utiènice. MODEL 1806 NIKAKO ga ne potapajte u vodu.

- Koristite ketler samo za njegovu svrhu.
Hvala Vam što ste kupili Momet proizvod. - Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat 
Nadamo se da æete biti zadovoljni kvalitetom nikad ne smete prikljuèiti na prekidaè kontrolisan 
našeg proizvoda dokle god ga budete koristili. tajmerom.

- Proizvod je predviðen iskljuèivo za upotrebu u Molimo Vas da pažljivo proèitate uputstvo pre 
domaæinstvu i pod sliènim uslovima, kao na prve upotrebe. Èuvajte ovo uputstvo na 
primer: odeljenje za osoblje u prodavnicama, sigurnom mestu za dalju upotrebu.  Budite 
radnjama i drugim radnim mestima; na farmama; sigurni da su i ostali koji koriste ovaj proizvod 
u hotelima, motelima, i ostalim stambenim upoznati sa instrukcijama.
mestima tipa prebivališta, od strane klijenata; u 
prebivalištima tipa „noæenje i doruèak”.STRUJNO NAPAJANJE: 220-240V~50-60Hz

1850-2200 W
SPECIJALNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE ZA 
KETLER:VAŽNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE:

- Koristite samo hladnu vodu kada punite - Pre upotrebe ketlera, molimo Vas, pažljivo 
ureðaj.proèitajte uputstvo za upotrebu.

- Nivo vode mora biti izmeðu MAX (2 L) i MIN. - Molimo Vas da èuvate uputstvo za upotrebu, 
(0.5 L) oznaka.garantni list, raèun prodavca i, ako je moguæe, 

kutiju sa unutrašnjim pakovanjem - Iskljuèite ketler pre nego što ga skinete sa 
- Ovaj ketler se koristi iskljuèivo za kuænu baze.

upotrebu, nikako u komercijalne svrhe. - Obavezno proverite da je poklopac dobro 
- Iskljuèite ketler i uklonite kabal iz utiènice kada zatvoren.

ga ne koristite. Kada iskljuèujete ketler nikako ne - Postolje i spoljašnost ketlera se ne smeju 
vucite za kabal veæ za utikaè. pokvasiti.

- Iskljuèite ketler pre bilo kakvog  èišæenja, - Telo ketlera se mora uklopiti sa svojom pomeranja i bilo kakvih drugih radnji.
bazom.- Držite ketler dalje od dometa dece i ne ostavljajte 

decu sa ketlerom bez nadzora.
PRVA UPOTREBA KETLERA:- Ako su ketler ili kabal ošteæeni prestanite sa 

upotrebom istog odmah. Pre prvog korišæenja ketlera napunite ga sa 
- Ne pokušavajte sami da popravite ketler veæ se hladnom vodom i dva puta ga prokuvajte bez  

obratite servisu ili licu koje je ovlašæeno za takve 
ikakvih dodataka..popravke.
1. Napunite ketler hladnom vodom. Nemojte - Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane 

ga prepuniti. Koristite indikator nivo vode.osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim 
2. Postavite ketler na bazu.f i z i è k i m ,  s e n z o r n i m  i l i  m e n t a l n i m  
3. Elektrièna konekcija:sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i 

znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu - Proverite da li je napon koji koristite isti kao i 
uputstava za upotrebu aparata datih od strane onaj koji je naznaèen na ketleru. Detalje 
osobe koja odgovara za njihovu bezbednost. možete naæi na nalepnci koja se nalazi na 
Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi dnu baze.
igrala aparatom. 4. Ukljuèite ketler na poziciju "1". Kontrolna 

- Ne koristite ketler napolju. lampa na indikatoru  nivoa vode pokazuje da 
- Postolje i spoljašnost ketlera nisu vodootporni, je voda prokljuèala.

èuvajte ga stalno suvim.
5. Nakon kljuèanja ketler se iskljuèuje - Ni pod kakvim okolnostima ketler ne ostavljajte u 
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automatski. Iskljuèite ketler i glavnog Pažnja: Otklanjajte naslage unutar ketlera 
dovoda elektriène energije. Ne pritiskajte redovno, najmanje jednom nedeljno,  u 
poklopac kada sipate. zavisnosti od tvrdoæe vode i uèestalosti 

korišæenja. To æe saèuvati efikasnost ketlera i 
ÈIŠÆENJE: produžiti njegov radni vek.

- Uvek iskljuèite kabal iz struje pre èišæenja 
ZAŠTITA OKOLINE:ketlera.

- Spoljašnjost ketlera se treba oèistiti sa jako · Materijali pakovanja i omota se moraju 
malo vlažnom krpom bez dodataka. reciklirati

- Kalcijum filter može biti uklonjen radi · Transportne kutije se mogu odlagati kao 
èišæenja. sortirani otpad

- Sve neèistoæe iz vode se skupljaju tokom · Polietilenske kese se trebaju predati na 
korišæenja. Ove naslage se mogu ukloniti iz reciklažu.
ketlera na sledeæi naèin: 
1. Sipajte tri šoljice siræeta u ketler i dopunite Reciklaža ureðaja na kraju radnog veka:

ga vodom. Ostavite rastvor da prenoæi. Ne     
ukljuèujte ureðaj! Simbol na proizvodu ili na pakovanju da 

2. Prospite sadržaj ketlera i oèistite preostali ureðaj ne bi trebao da ide na kuæni 
deo naslaga mokrom krpom. Napunite otpad. Mora  biti odnet na otpad 
ketler sa elektriènih ureðaja gde se takvi ureðaji 

recikliraju. Kada ureðaj uklonite na pravilan 
Èistom vodom,  prokljuèajte je i prospite. naèin pomogli ste u spreèavanju negativnih 

Ponovite proceduru. Ketler je sada efekata na okolinu i ljudsko zdravlje. O 
spreman za upotrebu. recikliranju možete nauèiti više od lokalnih 

uprava ili u radnjama gde ste kupili Vaš  
proizvod.

POPRAVKA I ODRŽAVANJE:

Svako dalje održavanje ili popravka koja zahteva 
pristup unutrašnjim delovima proizvoda moraju 
biti izvedeni od strane ovlašæenog servisa.
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powierzchniach odpornych na dzia³anie wysokich INSTRUKCJA OBS£UGI
temperatur oraz z dala od Ÿróde³ ciep³a, takich jak CZAJNIK ELEKTRYCZNY    ART. NR. 1806 kaloryfery, piekarniki itp. Nale¿y chroniæ urz¹dzenie 
przed bezpoœrednim oddzia³ywaniem silnego 

Dziêkujemy za zakup produktu marki MOMERT. ̄ yczymy promieniowania s³onecznego i wilgotnoœci¹. Trzymaj 
Pañstwu pe³nej satysfakcji z jego u¿ytkowania przez czajnik i jego przewód elektryczny z dala od wody i 
d³ugi okres czasu. gor¹cych powierzchni. Nie nale¿y u¿ywaæ urz¹dzenia 
Przed pierwszym u¿yciem nale¿y uwa¿nie przeczytaæ na krawêdzi sto³u i  pozostawiaæ przewodu 
c a ³ ¹  i n s t r u k c j ê  o b s ³ u g i ,  z a c h o w u j ¹ c  j ¹  n a  elektrycznego zwisaj¹cego poza krawêdŸ sto³u. Nale¿y 
przysz³oœæ.Pozosta³e osoby, które bêd¹ pos³ugiwa³y siê zadbaæ, aby przewód nie dotkn¹³ gor¹cych 
produktem powinny równie¿ zapoznaæ siê z niniejsz¹ powierzchni.
instrukcj¹. - Nie nale¿y u¿ywaæ innych akcesoriów ni¿ zalecane 

przez producenta.
Napiêcie: 220-240V~50-60 Hz - Urz¹dzenia nie nale¿y u¿ywaæ poza pomieszczeniami.
Moc:  1850-2200 W - Elektryczna podstawka czajnika nie jest wodoodporna, 

trzymaj j¹ w suchym miejscu.INFORMACJE PODSTAWOWE ( zasady bezpiecznego 
- Czajnika i podstawki nie wolno zanurzaæ w wodzie lub u¿ytkowania ):

innej cieczy ( tak¿e czêœciowo )!
Nie myj urz¹dzenia pod bie¿¹c¹ wod¹ !  Nie wolno - Przed pierwszym u¿yciem czajnika prosimy 
dotykaæ urz¹dzenia wilgotnymi lub  mokrymi rêkami. dok³adnie przeczytaæ instrukcjê obs³ugi.
Je¿eli podczas pracy urz¹dzenie wpad³o do wody (lub - Zachowaj instrukcjê obs³ugi, kartê gwarancyjn¹ oraz 
innej cieczy), lub ciecz dosta³a siê do œrodka urz¹dzenia, fakturê o zakupie produktu.
nie wolno go dotykaæ, a nale¿y natychmiast wyci¹gn¹æ - Urz¹dzenie jest przeznaczone tylko do u¿ytku w 
wtyczkê z gniazdka elektrycznego.gospodarstwach domowych, a nie do 

- Czajnik nie mo¿e byæ u¿ywany do podgrzewania u¿ytku przemys³owego.
innych cieczy ni¿ woda. Nie nale¿y go u¿ywaæ do celów - Je¿eli czajnik ma byæ nieu¿ywany prosimy go 
innych ni¿ podano w instrukcji u¿ytkowania.wy³¹czyæ, a nastêpnie wyci¹gn¹æ wtyczkê z gniazdka 

- W celu unikniêcia niebezpiecznych sytuacji urz¹dzenia elektrycznego.Nie nale¿y poci¹gaæ za przewód 
nie nale¿y pod³¹czaæ do w³¹cznika czasowego.elektryczny, wyci¹gaj¹c wtyczkê.

- Urz¹dzenie jest przeznaczone wy³¹cznie do u¿ytku w - Je¿eli urz¹dzenie zepsu³o siê, jak równie¿ przed 
gospodarstwie domowym oraz w podobnym czyszczeniem nale¿y wyci¹gn¹æ wtyczkê z gniazdka 
œrodowisku takim, jak np.: pomieszczenia personelu elektrycznego i sprawdziæ czy czajnik jest 
sklepowego, biura i inne podobne miejsca pracy, wystudzony.
pomieszczenia dla robotników rolnych, hotele, motele i - Niniejszy sprzêt nie jest przeznaczony do 
podobne miejsca dla goœci i interesantów, miejsca u¿ytkowania przez osoby (w tym dzieci)  o 
zakwaterowania typu "³ó¿ko i œniadanie".     ograniczonej zdolnoœci fizycznej, czuciowej lub 

psychicznej lub osoby nie maj¹ce doœwiadczenia lub 
SPECJALNE INFORMACJE DOTYCZ¥CE U¯YTKOWANIA znajomoœci sprzêtu, chyba ¿e odbywa siê pod 
CZAJNIKA:nadzorem lub zgodnie z instrukcj¹ u¿ytkowania 

sprzêtu, przekazanej przez osoby odpowiadaj¹ce za 
ich bezpieczeñstwo. - Zdejmij czajnik z podstawki i nape³ñ go zimn¹ wod¹ – 
U¿ywaj urz¹dzenie w miejscu, do którego dzieci nie tylko do dozwolonego poziomu maksymalnego. 
maj¹ dostêpu. Gdyby zaœ poziom wody by³ ni¿szy od zalecanego 
Je¿eli w trakcie pracy urz¹dzenia w pobli¿u znajduj¹ minimum, nastêpowa³oby przegrzewanie siê czajnika i 
siê dzieci, nale¿y zachowaæ szczególn¹ ostro¿noœæ. jego przedwczesne wy³¹czanie. 
Nie pozwalaæ dzieciom bawiæ siê urz¹dzeniem i - Poziom wody musi byæ pomiêdzy znakiem MIN. (0,5 l) i 
e lementami jego opakowania,  bo jest  to znakiem MAX. (2 l ) !
niebezpieczne. - Umieœæ czajnik na podstawce, która nie powinna byæ 

- Regularnie kontroluj czajnik i jego przewód jeszcze pod³¹czona do sieci elektrycznej.
elektryczny. Je¿eli któreœ z nich zosta³o - Nale¿y upewniæ siê, ¿e pokrywka jest w³aœciwie 
uszkodzone lub czajnik nie dzia³a prawid³owo, domkniêta.
natychmiast nale¿y go wy³¹czyæ. - Chroñ podstawkê od cieczy i wilgoci!

 - W przypadku defektu nie nale¿y podejmowaæ prób - Czajnik powinien byæ u¿ytkowany wy³¹cznie z 
samodzielnej naprawy urz¹dzenia. W tym celu oryginaln¹ elektryczn¹ podstawk¹. U¿ytkowanie 
prosimy skontaktowaæ siê z autoryzowanym innych akcesorii jest niebezpieczne.
serwisem, polecanym przez dystrybutora.

- Urz¹dzenie powinno byæ umieszczane wy³¹cznie na 

PL

12



INSTRUKCJA OBS£UGI: mo¿na doskonale przeprowadziæ przy pomocy 
œrodków do usuwania kamienia kot³owego ( wed³ug 

Czajnik przeznaczony jest do szybkiego podgrzewania instrukcji producenta ) lub w nastêpuj¹cy sposób:
wody. Przed pierwszym u¿yciem zagotowaæ w nim dwie 1. Wlej do czajnika 3 fili¿anki octu a nastêpnie uzupe³nij 
ca³e porcje wody i wylaæ. ocet wod¹ do poziomu maksymalnego. Pozostaw 
1. Nape³niæ czajnik zimn¹ wod¹ - tylko do poziomu roztwór w czajniku na noc. Nie gotowaæ!

maksymalnego (przy wiêkszej iloœci mo¿e nast¹piæ 2. Nastêpnego dnia rano wylej zawartoœæ i wyczyœæ 
rozpryskiwanie gotuj¹cej wody). resztki osadów wilgotn¹ œciereczk¹.   Nape³nij 

2.  Czajnik umieœciæ na podstawce. czajnik czyst¹ wod¹, przegotuj j¹ i wylej. Powtórz tê 
3. Sprawdziæ, czy napiêcie w sieci elektrycznej jest czynnoœæ raz jeszcze. Teraz czajnik przygotowany 

zgodne z wartoœci¹ podan¹ na tabliczce znamionowej jest do dalszego u¿ytkowania.
urz¹dzenia (220-240V~50-60Hz) .  Pod³¹cz yæ 
podstawkê do sieci elektrycznej. Uwaga: Osady wewn¹trz czajnika nale¿y usuwaæ 

4. W³¹czyæ czajnik ustawiaj¹c przycisk w³¹cznika regularnie, mniej wiêcej raz tygodniowo, w zale¿noœci od 
stopnia twardoœci wody i czêstoœci u¿ywania czajnika. (wy³¹cznika) w po³o¿enie 1.
Osady bowiem istotnie zmniejszaj¹ moc i ¿ywotnoœæ Dzia³anie czajnika sygnalizuje kontrolka pracy na jego 
czajnika.korpusie. Podczas grzania wody    

pokrywka czajnika musi byæ dok³adnie zamkniêta.
5. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie siê OCHRONA ŒRODOWISKA:

wy³¹cza, a kontrolka pracy gaœnie. • Preferuj odzysk materia³ów opakowaniowych oraz 
Przycisk w³¹cznika (wy³¹cznika) automatycznie wraca urz¹dzeñ elektrycznych i elektronicznych: oddaj je 
w po³o¿enie "O". do punktu odbioru materia³ów do odzysku.
Je¿eli urz¹dzenia nie u¿ywamy, nale¿y od³¹czyæ je od • Pude³ko urz¹dzenia mo¿na oddaæ do punktu 
zasilania elektrycznego. odbioru odpadów segregowanych.
Gor¹c¹ wodê nale¿y wylewaæ z czajnika powoli i przy • Torebki foliowe z polietylenu (PE) nale¿y równie¿ 
zamkniêtej pokrywce. oddaæ do punktu odbioru materia³ów do odzysku.
Przy nadmiernym przechyleniu woda mo¿e wylaæ siê 
poprzez pokrywkê -  NIEBEZPIECZEÑSTWO R e c y k l i n g  u r z ¹ d z e n i a  e l e k t r y c z n e g o  i  
POPARZENIA! elektronicznego po up³ywie jego ¿ywotnoœci:

Ten symbol znajduj¹cy siê na produkcie lub CZYSZCZENIE I KONSERWACJA:
jego opakowaniu oznacza, ¿e urz¹dzenianie 
wolno wyrzucaæ razem ze zwyk³ym odpadem - Przed rozpoczêciem cz yszczenia od³¹cz yæ 
domowym. Nale¿y przekazaæ go dopunktu urz¹dzenie od zasilania elektrycznego. Nale¿y 

odbioru urz¹dzeñ elektrycznych i elektronicznych, do upewniæ siê, ¿e urz¹dzenie jest ju¿ zimne!
recyklingu. Zapewniaj¹c w³aœciw¹ likwidacjê starego - Do czyszczenia powierzchni urz¹dzenia nale¿y 
urz¹dzenia, pomagamy zapobiegaæ negatywnym u¿ywaæ wy³¹cznie miêkkiej, wilgotne œciereczki. Nie 
oddzia³ywaniom na œrodowisko i zdrowie ludzkie. wolno stosowaæ œrodków czyszcz¹cych ani twardych 
Szczegó³owe informacje o recyklingu urz¹dzenia przedmiotów,   poniewa¿ mog³yby one uszkodziæ 
uzyskaæ mo¿na w odpowiednim urzêdzie gminy, powierzchniê urz¹dzenia. Nie wolno stosowaæ 
przedsiêbiorstwie zapewniaj¹cym us³ugi likwidacji materia³ów mog¹cyc powodowaæ zarysowania.
odpadu domowego lub w sklepie, w którym zakupiono - Filtr mo¿na wyj¹æ.
produkt.- W trakcie u¿ytkowania dochodzi do wytr¹cania siê 

osadów z wody, które s¹ widoczne wewn¹trz 
urz¹dzenia. Oczyszczanie czajnika z tych osadów 
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- Chraòte elektrický podstavec konvice pøed úèinky NÁVOD K POUŽITÍ
vody! Používejte pouze ve vnitøních suchých RYCHLOVARNÁ KONVICE
prostorách!

MODEL 1806 - Rychlovarnou konvici neponoøte pod vodu! 
Mokrou rukou chytat rychlovarnou konvici je 
zakázáno! Èistìní pod t e k o u c í  v o d o u  j e  Dìkujeme, že jste si zakoupili výrobek od firmy 
zakázáno! V pøípadì styku konvice s vodou bìhem Momert, a pøejeme aby Vám pøístroj dlouho a 
provozu, nedotýkejte se jí! Okamžitì konvici bezchybnì fungoval.
odpojte od elektrické sítì!Pøed prvním použitím pozornì si pøeètìte pøiložený 

- Výrobek používejte pouze na to na co byla urèena návod a uchovejte ho pro pøípadné použití pozdìji! 
výrobcem!Doporuèujeme aby si návod peèlivì prostudovali 

- Abyste pøedešli možnému nebezpeèí, nikdy všechny osoby pøicházející do styku s pøístrojem!
nepøipojujte tento pøístroj k èasovému spínaèi.

- Výrobek je urèen jen pro použití v domácnostech 
Napìtí: 220-240V~50-60Hz nebo v podobných menších provozovnách; 
Pøíkon: 1850-2200W menších k anceláø ích;  v  obchodech pro 

zamìstnance; nebo na jiných pracovištích; pro 
ZÁKLADNÍ VLASTNOSTI: hotelové hosty na pokojích; v motelech a v jiných 

podobných ubytovacích místech, stylu pokoj se 
- Žádáme Vás o dùkladné prostudování návodu pøed snídaní.

první použitím!  
- Uchovejte návod, záruèní list a nákupní doklad, a SPECIÁLNÍ VLASTNOSTI K POUŽÍVÁNÍ KONVICE:

když mùžete, uchovávejte výrobek v pùvodním 
obalu! - Rychlovarnou konvice plòte jenom studenou 

- Rychlovarná konvice typu 1806 je k použití pouze v vodou!
domácnostech, prùmyslové použití je zakázáno! - Hladina vody má být mezi MIN (0,5L) a MAX (2 L)!- V pøípadì, že výrobek delší dobu nepoužíváte, 

- Konvici pokládejte na elektrický podstavec vždy odpojte jej od elektrické sítì! Odpojení proveïte 
ve vypnutém stavu!uchopením vidlice kabelu rychlovarné konvice a ne 

- Pøed zapnutím ovìøte uzavøení víèka konvice!zatažením za kabel!
- Chraòte podstavec pøed vlhkostí!- Pøí èistìní výrobku, odpojte výrobek od elektrické 
- Konvici používejte výhradnì jen s dodaným sítì!

elektrickým podstavcem! Použití jiného - Osoby (vèetnì dìtí) s omezenými fyzickými, 
podstavce je pøísnì zakázáno! Nebezpeèí úrazu smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
elektrickým proudem!nedostatkem zkušeností a znalostí by nemìly s 

pøístrojem manipulovat, pokud nebyly o používání 
pøístroje pøedem pouèeny n e b o  n e j s o u  p o d  NÁVOD K POUŽITÍ:
dohledem osoby zodpovìdné za  je j ich  
bezpeènost. Pøed prvním použitím vaøte dvì plné dávky vody, 
Dohlédnìte na to, aby si s pøístrojem nehrály dìti. pak ji vylijte!

- Pravidelnì kontrolujte konvici i elektrický kabel! V 1. Naplòte konvici pøimìøeným množstvím vody, 
pøípadì jakéhokoliv poškození, nebo když je ale nikdy ne nad MAX ukazatel, protože by 
omezená funkènost pøístroje, okamžitì vypnìte mohlo dojít k vyvøení vody bìhem varu. 
rychlovarnou konvici! Používejte prosím vodoznak na boku konvice!

- Neodborným zásahem do konstrukce výrobku, 
2. Dejte konvici na elektrický podstavec!ztrácíte záruku! Opravu svìøte autorizovanému 
3. Pøipojení: servisu, které urèil výrobce!

- pøesvìdète se, že napìtí v elektrické sítí - Chraòte výrobek a pøívodní kabel pøed horkými 
odpovídá parametrùm uvedeným na štítku            plochami, vody  a vlhkostí. Nevystavujte výrobek 
rychlovarné konvice! Pøipojte pouze k zásuvce, pøímým úèinkùm sluneèního záøení! Nepokládejte 
kde je 220-240V~50-60Hzrychlovarnou konvici na okraj stolu!

4. Ovládací  t laèítko v pozici  , ,1 , ,  zapne - Jen pro vnitøní použití! 
rychlovarnou konvici. Rozsvícení kontrolky - Pouze doplòky stanovené výrobce je možné 

používat! signalizuje provoz rychlovazné konvice. 
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Kontrolka zhasne když voda dosáhne bodu 
varu.

5. Když voda vøe, pøístroj se automaticky vypne a 
za/vypínací tlaèítko se pøepne do pozice ,,0,, 
vypnuto. Když pøístroj nepoužíváte odpojte jej 
od elektrické sítì! Pøi vylévání vody, neotvírejte 
poklop konvice!  

ÈIŠTÌNÍ:

- Pøi èištìní vždy odpojte rychlovarnou konvici od 
elektrické sítì!

- K èištìní používejte vodou zvlhèenou mìkkou 
utìrku.  Nepoužívejte žádné chemické 
pøípravky, které by mohli poškodit povrch 
konvice!

- Filtr pøi èištìní vyndejte z konvice.
- K odstranìní vodního kamene z konvice, požijte 

odvápòovaè nebo odvápnìte dle následujícího 
postupu:

1. Nalijte do konvice 3 hrnky octu a dolijte 
vodu na MAX hladinu. Roztok nechte pùsobit 
pøes noc, nevaøte jej!
2. Roztok ráno vylijte a usazeniny vytøete 
navlhèenou mìkkou utìrkou. Nalijte do 
konvice vodu, uveïte ji do varu a pak ji vylijte. 
Zopakujte postup. Pak je již konvice 
pøichystaná k provozu!

Upozornìní: Vápenné usazeniny jsou závislé od 
délky používání a od tvrdosti vody. Odvápnìní 
doporuèujeme provádìt jednou týdnì. Usazeniny 
mohou ovlivnit životnost konvice tak i èas 
potøebný k dosažení varu vody!

SERVIS:

Údržbu rozsáhlejšího charakteru nebo opravu, která 
vyžaduje zásah do vnitøních èástí výrobku, musí 
provést odborný servis.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTØEDÍ:

• Preferujte recyklaci obalových materiálù a starých 
spotøebièù.

• Krabice od spotøebièe mùže být dána do sbìru 
tøídìného odpadu.

• Plastové sáèky z polyetylénu (PE) odevzdejte do 
sbìru materiálu k recyklaci.

Recyklace spotøebièe na konci jeho životnosti:

Symbol na výrobku nebo jeho balení udává, 
že tento výrobek nepatøí do domácího 
odpadu. Je nutné odvézt ho do sbìrného 

místa pro recyklaci elektrického a elektronického 
zaøízení. Zajištìním správné likvidace tohoto výrobku 
pomùžete zabránit negativním dùsledkùm pro 
životní prostøedí a lidské zdraví, které by jinak byly 
zpùsobeny nevhodnou likvidací tohoto výrobku. 
Podrobnìjší informace o recyklaci tohoto výrobku 
zjistíte u pøíslušného místního úøadu, služby pro 
likvidaci domovního odpadu nebo v obchodì, kde 
jste výrobek zakoupili.
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- Len doplnok stanovený výrobcom sa smie používa•!NÁVOD K POUŽITIU
- Chráòte elektrický podstavec kanvice pred úèinkami RYCHLOVARNÁ KANVICA

vody! Používajte len vo vnútorných suchých 
MODEL 1806 priestoroch!

- Rychlovarnú kanvicu neponorte pod vodu! Mokrou 
Ïakujeme, že ste si zakúpili výrobok od firmy rukou chyta• rychlovarnú kanvicu je zakázané! 
Momert, a prajeme aby Vám prístroj dlho a Èistenie pod teèúcou vodou je zakázané! V prípade 
bezchybne fungoval. styku kanvice s vodou poèas prevádzky, sa jej 

nedotýkajte! Okamžite kanvicu odpojte od elektrické Pred prvým použitím pozorne si preèítajte 
siete!priložený návod a uchovajte ho pre prípadné 

- Výrobok používajte len na to na èo bol urèený použitie neskôr! Odporúèame aby si návod pozorne 
výrobcom!naštudovali všetky osoby prichádzajúce do styku s 

- Aby ste predišli nebezpeèným situáciám, nikdy prístrojom!
nepripájajte toto zariadenie na èasový spínaè.

- Výrobok je urèený k používaniu len v domácnostiach Napätie: 220-240V~50-60Hz
alebo v prevádzkach podobných menších Príkon: 1850-2200W
prevádzkach, ako napr.; menšie kancelárie; v 
obchodoch pre zamestnancov; kanceláriách alebo 

ZÁKLADNÉ VLASTNOSTI: iných menších prevádzkach; pre hotelových hos•ov 
na izbách; v moteloch alebo na v iných podobných 

- Žiadame Vás o dôkladné naštudovanie návodu ubytovacích miestach, štýlu izba s raòajkami.
pred prvým použitím!  

- Uchovajte návod, záruèný list a nákupný doklad, a ŠPECIÁLNE VLASTNOSTI PRI POUŽÍVANÍ KANVICE:
keï môžete uchovajte výrobok v pôvodnom 
obalu!

- Rychlovarnú kanvicu plòte len studenou vodou!- Rychlovarná kanvica typu 1806 je k použitiu len v 
- Hladina vody má by• medzi MIN (0,5L) a MAX (2 L)!domácnostiach, priemyslové použitie je zakázané!
- Kanvicu položte na elektrický podstavec vždy vo - V prípade, že výrobok dlhšiu dobu nepoužívate, 

vypnutom stavu!odpojte ho od elektrickej siete! Odpojenie 
- Pred zapnutím overte èi je uzatvorené vieèko preveïte uchopením vidlice káblu rychlovarnej 

kanvice!kanvice a ne zatiahnutím za kábel!
- Chráòte elektrický podstavec pred vlhkos•ou!- Pri èistení výrobku, odpojte výrobok od elektrické 
- Kanvicu používajte výhradne len s dodaným siete!

- Spotrebiè nie je urèený na používanie osobami elektrickým podstavcom! Použitie iného 
(vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými podstavca je prísne zakázané! Nebezpeèenstvo 
alebo mentálnymi schopnos•ami  alebo s úrazu elektrickým prúdom!
nedostatkom skúseností a vedomostí, pokia¾ im 
osoba zodpovedná za ich bezpeènos• neposkytuje NÁVOD K POUŽITIU:
doh¾ad alebo ich  nepouèila o používaní 

Pred prvým použitím nechajte zovrie• dve plné dávky spotrebièa.
vody, ktoré potom vylejte!Deti musia by• pod dozorom, aby sa nehrali so 
1. Naplòte kanvicu primeraným množstvom vody, zariadením.

- Pravidelne kontrolujte kanvicu ako aj elektrický ale nikdy nie nad MAX ukazovate¾, pretože by 
kábel! V prípade akéhoko¾vek poškodenia, alebo mohlo dôjs• k vyvretiu vody behom varu. 
keï zistíme nesprávnu funkènos• prístroja, Používajte prosím vodoznak na boku kanvice!
okamžite vypnite rychlovarnú kanvicu! 2. Dajte kanvicu na elektrický podstavec!

- Neodborným zásahom do konštrukcie výrobku, 3. Pripojenie: 
strácate záruku! Opravu zverte autorizovanému - presvedète sa, že napätie v elektrickej sieti 
servisu, ktorú urèil výrobca! odpovedá parametrom uvedeným na štítku            

- Chráòte výrobok a napájací kábel pred vrelými rychlovarnej kanvice! Pripojte len k zásuvke kde je 
plochami, vodou  a vlhkos•ou. Nevystavujte 220-240V~50-60Hz
výrobok priamemu  úèinku slneèného žiarenia! 4. Ovládací tlaèidlo v pozícii ,,1,, zapne rychlovarnú 
Nepoložte rychlovarnú kanvicu na okraj stolu! kanvicu. Rozsvietenie kontrolky signalizuje - Len pre vnútorné použitie! 
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prevádzku rychlovarnej kanvice. Kontrolka 
zhasne keï voda dosiahne bodu varu.

5. Keï voda vrie, prístroj sa automaticky vypne a 
za/vypínacie tlaèidlo sa prepne do pozície ,,0,, 
vypnuto. Keï prístroj nepoužívate odpojte ho od 
elektrickej siete! Pri nalievaní vody z kanvice, 
neotvárajte poklop kanvice!  

ÈISTENIE:

- Pri èistení vždy odpojte rychlovarnú kanvicu od 
elektrickej siete!

- K èisteniu používajte vodou zvlhèenú mäkkú 
utierku. Nepoužívajte žiadne chemické 
prípravky, ktoré by mohli poškodi• povrch 
kanvice!

- Filter pri èistení vyberte z kanvice.
- K odstráneniu vodného kameòa z kanvice, 

použite odvápòovaè alebo odvápnite pod¾a 
nasledovného  postupu:
1. Nalejte do kanvice 3 hrnèeky octu a dolejte 

vodu na MAX hladinu. Roztok nechajte 
pôsobi• cez noc, neuveïte do varu!

2. Roztok ráno vylejte a usadeniny vytrite 
navlhèenou mäkkou utierkou. Nalejte do 
kanvice vodu, uveïte ju do varu a potom ju 
vylejte. Opakujte postup. Potom je už kanvica 
prichystaná k prevádzke!

Upozornenie: Vápencové usadeniny sú závislé aj 
od dåžky používania kanvice ako aj od tvrdosti vody. 
Odvápnenie odporúèame robi• raz za týždeò. 
Usadeniny môžu zníži• životnos• kanvice ako aj èas 
potrebný k varu vody!

SERVIS:

Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo opravu, 
ktorá vyžaduje zásah do vnútorných èastí výrobku, 
musí vykona• odborný servis.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA:

• Preferujte recykláciu obalových materiálov a 
starých spotrebièov.

• Škatu¾a od spotrebièa môže by• daná do zberu 
triedeného odpadu.

• Plastové vrecká z polyetylénu (PE) odovzdajte do 
zberu materiálu na recykláciu.

Recyklácia spotrebièa na konci jeho životnosti:

Symbol na výrobku alebo jeho balení 
udáva, že tento výrobok nepatrí do 
domáceho odpadu. Je nutné odnies• ho do 
z b e r n é h o  m i e s t a  p r e  r e c y k l á c i u  

elektrického a elektronického zariadenia. Zaistením 
správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
zabráni• negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ¾udské zdravie, ktoré by inak boli 
spôsobené nevhodnou likvidáciou tohto výrobku. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku 
zistíte na príslušnom miestnom úrade, služby pre 
likvidáciu domáceho odpadu alebo v obchode, kde 
ste výrobok zakúpili.
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INSTRUCÞIUNI DE UTILIZARE

1806

INSTRUCÞIUNI DE UTILIZARE:

alimentare sã atârne peste marginea mesei.
Cablul de alimentare nu trebuie lãsat sã atingã 

FIERBATOR APA ELECTRIC suprafeþe fierbinþi.
- Folosiþi numai accesorii recomandate de producãtor.
- Acest produs nu este destinat utilizarii în aer liber.
- Consola firbatorului nu este rezistenta la apa va Vã mulþumim pentru achiziþionarea unui produs 

rugam sa-l pozitionati in locuri uscate!Momert. Sperãm cã veþi fi mulþumit de produsul nostru, 
- Nu introduceti fierbatorul in apa! Nu curatati aparatul pe întreaga sa duratã de funcþionare.

sub apa curgatoare! Nu va atigeti de manerul fir Vã rugãm sã studiaþi cu atenþie ºi în întregime Manualul 
batorului cu mana umeda sau transpirata! Daca in de utilizare înainte de a începe sã folosiþi produsul. 
timpul functionarii totusi se umezeste din greseala Pãstraþi manualul la loc sigur, pentru consultãri viitoare. 
aparatul deconectatil de la reteaua de alimentare fara Asiguraþi-vã cã toate persoanele care folosesc produsul 
a atinge partile lui cu mana!cunosc aceste instrucþiuni.

- Folosiþi produsul doar în scopul pentru care a fost 
proiectat, menþionat în Manualul de utilizare.

- Nu conectaþi niciodatã acest aparat la un ceas 
electronic pentru a evita situaþiile periculoase.

- 

INSTRUCÞIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANÞÃ:

- Va rugam sa studiaþi cu atenþie þi în întregime 
Manualul de utilizare înainte de a începe sa folosiþi 

INSTRUCTIUNI SPECIALEDE FOLOSIRE:produsul. Pastraþi manualul la loc sigur, pentru 
consultari ulterioare. - In totdeauna umplet apa doar cu apa rece.

- Fierbatoarele de apa din modelul 1806 sunt destinate - Nvelul apei in totdeauna trebuie sa se situeze intre 
exclusiv folosintei casnice si nu  folosintei industriale! marcajele MIN. (0,5L) si MAX.(2 L)!

- Înainte de a conecta/deconecta aparatul la/de la - Cana fierbatorului in totdeauna sa-l punet pe soclu  
priza, asiguraþi-va ca întrerupatorul este în poziþia cu butonul de pornire/oprire in pozitia oprit!
OFF (OPRIT). Când scoateþi aparatul din prizã, nu - La pornirea aparatului sa aveti in vedere ca capacul 
trageþi niciodatã de cablu. Þineþi de ºtecher ºi trageþi-l canii sa fie inchis!
din prizã. - Protejat soclul fierbatorului de umezeala!

- Opriþi aparatul, scoateþi þtecherul din priza þi - Cana fierbatoare se foloseste doar cu soclul aferent si 
lasaþi aparatul sa se raceasca înainte  de curaþare nu cu alte aparate auxiliare! 
þi dupa folosire.    Se pot produce accidente!

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cãtre persoane 
(inclusiv copii) care au capacitãþi fizice, mentale sau 
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienþã ºi 

Înainte de prima utilizare, va recomandam sa fierbeþi în cunoºtinþe, cu excepþia cazului în care sunt 
ibric volumul maxim de apa þi sa-l aruncaþi, de cel puþin 3 supravegheaþi sau instruiþi cu privire la utilizarea 
ori. Dupã aceasta, ibricul este gata de utilizare.aparatului de cãtre o per soanã responsabilã pentru 
1. Luaþi ibricul de pe suport ºi umpleþi-l cu apã rece. Nu siguranþa lor. Copiii trebuie supravegheaþi pentru a 
depãºiþi nivelul maxim! nu se juca cu aparatul.
2. Reaºezaþi ibricul pe suport. - Nu folosiþi aparatul daca nu funcþioneaza corect, sau 
3. Ibricul poate fi utilizat numai cu suportul original. daca a fost scapat pe jos, deteriorat sau daca a curs pe 
Asiguraþi-vã cã tensiunea reþelei corespunde valorilor el vreun lichid. Apelaþi la un centru de service 
înscrise pe aparat .  Folosiþ i  numai  pr ize cu autorizat pentru testare þi reparare.
împãmântare.- Nu folosiþi niciodata un aparat care are cablul de 
4. Porniþi aparatul apãsând butonul de pornire. alimentare sau þtecherul deteriorat. Luaþi legatura
Indicatorul de funcþionare de pe corpul ibricului imediat cu un centru autorizat de service pentru a 
semnaleaza funcþionarea acestuia. Capacul ibricului repara sau înlocui componentele deteriorate.
trebuie bine închis în timpul funcþionãrii.- Aparatul poate fi instalat numai pe o suprafaþa stabila, 
5. Dupa ce s-a ajuns la punctul de fierbere, ibricul se rezistenta la temperaturi înalte, departe de
opreþte automat þi indicatorul de funcþionare se stinge. alte surse de caldura, cum ar fi corpuri de încalzit, 
Încalzirea apei poate fi întrerupta prematur de la cuptoare etc. Nu expuneþi aparatul direct la 
întrerupator sau luând vasul din suport.lumina soarelui sau la umiditate. Nu lãsaþi cablul de 

PARAMETRI TEHNICI:

Tensiunea: 220-240V~50-60Hz
Putere absorbitã: 1850-2200W Produsul a fost proiectat pentru utilizari de uz casnic, 

cat si pentru utilizari similare ca de exemplu; birouri, 
bucatarii, la locuri de munca, in case de vacante cat si 
hoteluri si moteluri la mic dejun.
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5. Dupa ce s-a ajuns la punctul de fierbere, ibricul se 
opreþte automat þi indicatorul de funcþionare se stinge. 
Încalzirea apei poate fi întrerupta prematur de la 
întrerupator sau luând vasul din suport.
Înainte de a porni aparatul, asiguraþi-vã cã aþi închis 
bine capacul. Nu deschideþi capacul în timpul încãlzirii.

CURÃÞAREA ªI ÎNTREÞINEREA:

- Înainte de a curaþa aparatul,  deconectaþ i  
întotdeauna cablul de alimentare de la reþea! Asiguraþi-
va ca aparatul s-a racit înainte de a-l manipula!
- Aparatul poate fi curaþat doar cu o laveta umeda. Nu 
folosiþi detergenþi sau obiecte dure, deoarece acestea 
pot  deteriora suprafaþa aparatului !
- Nu curãþaþi niciodatã aparatul sub jet de apã, nu-l 
clãtiþi, ºi nu-l introduceþi în apã !

Impuritãþile din apã se acumuleazã în timpul utilizãrii 
normale. Depunerile pot fi îndepãrtate complet de pe 
ibric folosind preparate concepute pentru îndepãrtarea 
calcarului (urmaþi indicaþiile producãtorului), sau 
folosind urmãtorul procedeu:

1. Turnaþi trei ceºti de oþet în ibric ºi completaþi 
restul cu apã. Lãsaþi soluþia în ibric peste noapte. 
Nu fierbeþi!

2. Aruncaþi conþinutul ºi curãþaþi restul de depuneri 
cu o lavetã umedã. Umpleþi ibricul cu apã curatã, 
fierbeþi ºi aruncaþi din nou apa. Repetaþi 
procedeul. Dupã aceasta, ibricul este gata de 
utilizare.

Notã: Îndepãrtaþi depunerile în mod regulat, cel puþin o 
datã pe sãptãmânã, în funcþie de duritatea apei ºi 
frecvenþa de utilizare. Depunerile reduc considerabil 
capacitatea de încãlzire ºi durata de viaþã.

REPARAÞII ªI ÎNTREÞINERE:

Lucrãrile de întreþinere sau de reparaþii dificile, care 
necesitã o intervenþie în pãrþile interioare ale 
produsului, trebuie sã fie executate la un centru de 
service specializat.

OCROTIREA MEDIULUI ÎNCONJURÃTOR:

- Optaþi pentru reciclarea materialelor, a ambalajelor 
ºi a aparatelor vechi.

- Cutia aparatului poate fi predatã la centre de 
colectare ºi triere a deºeurilor.

- Pungile din polietilenã (PE) trebuie predate la 
centrele de colectare a materialelor pentru 
reciclare.

Reciclarea aparatului la sfârºitul duratei de 
funcþionare:

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj 
aratã cã acest produs nu trebuie aruncat 
împreunã cu gunoiul menajer. Trebuie depus 

într-un centru de colectare în vederea reciclãrii 
instalaþiilor electrice ºi electronice. Prin asigurarea 
lichidãrii corecte a produsului veþi ajuta la prevenirea 
consecinþelor negative asupra mediului înconjurãtor ºi 
a sãnãtãþii umane care altfel ar fi depreciate de 
lichidarea incorectã a produsului. Informaþii detaliate 
privind reciclarea acestui produs veþi cãpãta de la 
obþine de la autoritãþile locale abilitate în privinþa 
servicilor de lichidare a deºeurilor menajere sau de la 
magazinul de la care aþi cumpãrat produsul.
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- Grelnika vode ne poskušajte popravljati sami. NAVODILA ZA UPORABO
Popravi ga lahko samo pooblašèeni serviser ali 

Grelnik vode 1806 podobno usposobljena  oseba.
- Grelnik vode z napajalnim kablom hranite stran od 

toplote, direktne sonène svetlobe, vode, vlage, Zahvaljujemo se vam za nakup aparata Momert. Upamo, 
ostrih robov in podobno.da boste z našim aparatom zadovoljni skozi celotno 

- Uporabljajte samo originalni pribor. Ne priklapljajte življensko dobo. 
nezdružljivih izdelkov.Prosimo, da pazljivo preberete navodila za uporabo, 

- Grelnika vode ne uporabljajte na prostem.preden priènete uporabljati aparat. Navodila shranite za 
-  Napajalni podstavek in zunanjost grelnika vode naj morebitno kasnejšo uporabo. Poskrbite, da so osebe, ki 

bosta ves èas suha.uporabljajo aparat, seznanjene z navodili za uporabo.
- V nobenem primeru ne sme biti grelnik vode 

postavljen v vodo ali katerokoli drugo tekoèino ali POZOR: 
priti v stik z njimi. Ne prijemajte roèaja grelnika vode 

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuèujoè otroke), ki z mokrimi ali vlažnimi rokami. V primeru, da grelnik 
imajo zmanjšane telesne, zaznavne ali mentalne vode postane moker ali vlažen, takoj izklopite 
sposobnosti, ali nimajo zadostnega znanja in izkušenj; napajalni kabel iz vtiènice. Ne potapljajte ga v vodo.
razen èe jih nekdo pri uporabi nadzoruje ali pa jih je oseba, 

- Grelnik vode uporabljajte samo v gospodinjstvu. ki je odgovorna za njihovo varnost, pouèila o delovanju in 
- Aparata nikoli ne priklapljajte na èasovno stikalo, da uporabi naprave.

ne povzroèite nevarnosti.Da bi otrokom prepreèili igranje z napravo, jih je potrebno 
- imeti pod nadzorom. 

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo lahko upravljali s 
pomoèjo zunanjega aparata ali posameznim daljinskim 
upravljavcem. 
Èe je elektrièni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegov serviser ali pa usposobljena oseba, 
da se izognete nevarnosti. POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO:  

- V grelnik vode nalivajte samo hladno vodo.TEHNIÈNI PODATKI:
- Vodo napolnite med oznakama MAX (2  l) in 

Napetost: 220-240V ~ 50-60 Hz MIN (0,5  l).
Moè: 1850-2200W - Grelnik vode ugasnite predno ga odstranite z 

napajalnega podstavka.
POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA: - Vedno se preprièajte, da je pokrov popolnoma zaprt.

- Napajalni podstavek in zunanjost grelnika vode ne - Pred uporabo grelnika vode pazljivo preberite 
smete moèiti.navodila za uporabo.

- Vrèek grelnika vode vedno uporabljajte s priloženim -  Prosimo shranite navodila za uporabo, garancijski 
napajalnim podstavkom.  list in èe je možno še škatlo z notranjo embalažo.

- Grelnik vode je namenjen izkljuèno za domaèo 
PRVA UPORABA GRELNIKA VODE:uporabo in ne za komercialne namene.

- Ko grelnik vode ne uporabljate, ga ugasnite in Preden grelnik vode uporabite prviè, vam priporoèamo, 
izkljuèite vtikaè iz vtiènice. Ko izklapljate napajalni da ga oèistite, in sicer tako, da nalijete hladno vodo in 
kabel iz elektriènega omrežja, primite in potegnite zavrete poln vrèek vode ter jo zlijete proè. Postopek še 
vtiè, ne kabla. enkrat ponovite.

- Grelnik vode izklopite preden pride v stik s 1. Napolnite vrèek z vodo. Ne prepolno. Uporabite 
kakršnimikoli dodatki, pred èišèenjem ali èe pride do oznake na vrèku.
motenj. 2. Postavite vrèek na napajalno postajo.

- Hranite grelnik vode, pripomoèke in opremo izven 3. Elektrièna povezava:
dosega otrok. Ne pušèajte otrok brez nadzora pri - Preverite ustreznost elektriène napetosti vašega 
grelniku vode. omrežja s tisto na aparatu. Podrobnosti lahko 

- Redno pregledujte grelnik vode in napajalni kabel, najdete na nalepki na dnu grelnika vode.
da ni poškodovan. Preverite ali grelnik vode z - Napajalni kabel grelnika vode vklopite v vtiènico 
napajalnim podstavkom pravilno deluje. V primeru 220-240 V ~ 50-60 Hz.
kakršnekoli poškodbe ali èe kotlièek ne deluje 4.  Pritisnite gumb na grelniku vode na položaj ½1½. Ko 
pravilno, takoj prenehajte z uporabo grelnika vode. voda zavre, kontrolna luèka na vrèku ugasne.

Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so: èajne kuhinje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih okoljih; kmeèke hiše; za 
stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih 
objektih;noèitev z zajtrkom.
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5.  Ko voda zavre, se grelnik vode samodejno izkljuèi. VARSTVO OKOLJA:
Izkljuèite grelnik vode iz elektriènega omrežja.

- Embalažo in zastarele naprave je potrebno Pri izlivanju vode ne odpirajte pokrova.
reciklirati.

- Transportno embalažo se lahko odlaga kot loèeni ÈIŠÈENJE:
odpadki.

- Pred èišèenjem vrèka vedno izklopite napajalni - Polietilenske vreèke se lahko reciklira, zato jih 
kabel iz elektriènega omrežja.  odvrzite v primeren zabojnik.

- Èe je potrebno oèistiti zunanjost grelnika vode, to Opomba: Redno odstranjujte sedimente v 
naredite z rahlo vlažno krpo brez dodatkov. notranjosti aparata. Vsaj enkrat na teden. Odvisno 

- Èe je filter potreben èišèenja, ga lahko snamete od trdote vode in pogostosti uporabe. Usedline 
(pazljivo, spodaj je jezièek na katerem je zataknjen zmanjšajo toplotni uèinek in življensko dobo 
in ob straneh). grelnika vode.

- Snovi iz vode se nabirajo v vrèku ob normalni 
uporabi. Te sedimente se lahko odstrani iz vrèka z Oddaja stare elektriène in elektronske opreme 
uporabo pripravkov za odstranjevanje vodnega (veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih 
kamna (glej navodila proizvajalca) ali po državah s sistemom loèenega zbiranja odpadkov)
naslednjem postopku:

Ta simbol na izdelku, njegovi embalaži ali v 1. Nalijte tri skodelice kisa v vrèek in dopolnite do 
pripadajoèih dokumentih pomeni, da z MAX z vodo. Pustite v vrèku èez noè. Ne vrite!
izdelkom ne smete ravnati kot z gospodinjskimi 2. Izlijte vsebino in preostali sediment oèistite z 
odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mokro krpo. Vrèek napolnite s èisto vodo do 

mesto za recikliranje elektriène in elektronske opreme. MAX, zavrite in jo izlijte. Postopek ponovite. 
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju Grelnik vode je tako pripravljen za obratovanje.  
naravnih virov in bo pomagalo prepreèiti negativne 
posledice na okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka POPRAVILA IN VZDRŽEVANJE:
mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje 

Vsaka obsežna vzdrževalna dela ali popravilo, ki odpadkov. Podrobnejše informacije o ravnanju s tem 
zahtevajo dostop do notranjih delov proizvoda mora izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko 
opraviti pooblašèeni servisni center ali strokovno dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podjetju 
usposobljena oseba. ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektrièno 

in elektronsko opremo lahko oddate brezplaèno tudi 
distributerju neposredno ob dobavi nove elektriène 
oziroma elektronske opreme.
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nature ou si la bouilloire ne fonctionne pas MANUEL D'EXPLOITATION
correctement, cesser d'utiliser la bouilloire ELECTRIC BOUILLOIRE immédiatement.

- Ne pas tenter de réparer la bouilloire vous-même, MODELE 1806
seul le personnel autorisé et qualifié peut réparer 
cette bouilloire.Merci d'avoir acheté un produit Momert. Nous 

- Gardez la bouilloire et cordon / câble loin de la espérons que vous serez satisfait de notre produit 
chaleur, lumière directe du soleil, l'eau, l'humidité, tout au long de sa durée de vie. S'il vous plaît étudier 
des bords coupants et autres.le manuel d'utilisation en entier avant de 

- Utilisez uniquement des accessoires d'origine, ne commencer à utiliser le produit. Conservez cette 
connectez pas de produits incompatibles.notice dans un endroit sûr pour référence future. 

- Ne pas utiliser  la bouilloire sans eau.Assurez-vous d'autres personnes utilisant le produit 
- La base et l'extérieur de la bouilloire ne sont pas sont familiers avec ces instructions.

résistants à l'eau, le garder au sec en tout temps.
- En aucun cas la bouilloire être placé dans l'eau ou Capacité: 2l

tout liquide ou entrer en contact avec elles. Ne pas Tension: 220-240V~50-60Hz
manipuler la bouilloire avec les mains mouillées Puissance: 1850-2200 W
ou humides. Si la bouilloire est mouillée ou 
humide, retirez la fiche principale de la prise 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: immédiatement. 
- Utilisez la bouilloire uniquement pour son usage 

- Avant l'utilisation de cette bouilloire, s'il vous plaît prévu.
lisez attentivement le manuel. - Ne jamais connecter cet appareil à une minuterie 

- S'il vous plaît garder le manuel d'instruction, afin d'éviter une situation dangereuse.
certificat de garantie, la facture et si possible, le - Cet appareil est destiné à être utilisé dans les 
carton avec l'emballage intérieur. applications domestiques et analogues tels que 

- Cette bouilloire est destiné exclusivement à des les cuisines du personnel dans les magasins, 
fins privées et non pas pour un usage bureaux et autres environnements de travail, les 
commercial. maisons de ferme, par les clients dans les hôtels, 

- Eteindre la bouilloire et retirez la fiche de la prise motels et autres environnements de type 
lorsque la bouilloire n'est pas en usage. Lorsque résidentiel, lit et les environnements de type 
vous débranchez le cordon d'alimentation de la petit-déjeuner.
bouilloire, tirez sur la fiche et non sur le cordon / 
câble. CONSIGNES DE SECURITE SPECIAL POUR LA 

- Eteindre la bouilloire avant de fixer tous les BOUILLOIRE:accessoires, le nettoyage de la bouilloire ou si 
toute perturbation survient.

- Utiliser uniquement de l'eau froide lors du - Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
remplissage du dispositif.personnes (y compris les enfants) dont les 

- Le niveau d'eau doit être entre les repères MAX. capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou 
(2L) et MIN. (0,5 L) marque.le manque d'expérience et de connaissances, à 

- Mettre la bouilloire hors tension avant de le retirer moins qu'elles n'aient été donnés de surveillance 
de la base.ou d'instructions concernant l'utilisation de - Toujours s'assurer que le couvercle est bien fermé.

l'appareil par une personne responsable de leur - La base et l'extérieur de la bouilloire ne doit pas 
sécurité . Les enfants doivent être surveillés pour devenir humide.
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil - Le corps Bouilloire utilisée doit correspondre à la 

- Test de la bouilloire et le cordon / câble base de bouilloire.
régulièrement pour des dommages. Vérifier que 
la bouilloire et les accessoires fonctionnent 
correctement. S'il y a des dommages de toute 
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PREMIERE UTILISATION DE LA BOUILLOIRE: nouveau. Répétez la procédure. La bouilloire est 
alors prêt à fonctionner. Tout entretien ou 
réparation importante qui nécessite un accès aux Avant d'utiliser la bouilloire pour la première fois, 
parties intérieures du produit doivent être remplir la bouilloire d'eau froide et faire bouillir 
effectuées par un centre de service d'experts.deux fois sans aucun additif.

1. Remplir la bouilloire avec la quantité appropriée 
d'eau. Ne remplissez pas au dessus du niveau Remarque: Retirez les sédiments à l'intérieur de la 
maximal  de marquage, car l'eau chaude peut bouilloire régulièrement, au moins une fois par 
jaillir dans ce cas. Utilisez l'indicateur de niveau semaine, selon la dureté de l'eau et la fréquence 
d'eau sur le côté de la bouilloire. d'utilisation. Dépôts de réduire l'effet de chauffage 

2. Placer la bouilloire sur le socle. et de la vie de la bouilloire considérablement.
3. Raccordement électrique:

- Vérifier si la tension électrique qui vous avez RÉPARATION ET MAINTENANCE:
l'intention d'utiliser est la même que celle de la 
bouilloire. Les détails peuvent être trouvés sur Des maintenance et reparation majeur - que 
l'étiquette à la base de la bouilloire. implique le démontage de l'appareil doit etre 
Ne raccorder la bouilloire à une bien installé effectué seulement par le centre de service.
220-240 douille de sécurité 50-60Hz.

4. Commutateur de la bouilloire à la position '1 '. La PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT:
lampe de contrôle sur l'indicateur de l'eau 
montre que l'eau est bouillie. - Les matériaux d'emballage et des appareils 

5. Après l'ébullition, la bouilloire s'éteint obsolètes doivent être recyclés.
automatiquement. Débrancher la bouilloire du - La boîte de transport peuvent être éliminés des 
réseau électrique. Ne pas appuyer sur le déchets comme triées.
couvercle lors de la coulée. - Les sacs en polyéthylène doit être remis pour le 

recyclage.
NETTOYAGE:

Recyclage des appareils ménagers à la fin de sa 
- Toujours retirer la fiche de l'alimentation secteur durée de vie:

avant de nettoyer la bouilloire.
- L'extérieur de la bouilloire devrait être nettoyé, si Un symbole sur le produit ou son 

nécessaire, avec un chiffon légèrement humide emballage indique que ce produit ne doit 
sans  additifs. pas aller dans les ordures ménagères. Il 

- Le filtre de calcium peut être enlevé pour le doit être pris au point de collecte d'une installation 
nettoyage. de recyclage électrique et l'équipement. En 

- Collecter des impuretés de l'eau pendant s'assurant que ce produit est de manière 
l'utilisation normale. Ces sédiments peuvent être appropriée, vous aiderez à prévenir les effets 
retirés de la bouilloire parfaitement en utilisant négatifs sur l'environnement et la santé humaine 
des préparations conçues pour enlever le calcaire qui résulterait autrement de l'élimination 
(voir les instructions du producteur), ou en inappropriée de ce produit. Vous pouvez en 
utilisant la procédure suivante: apprendre plus sur le recyclage de ce produit auprès 
1. Verser trois tasses de vinaigre dans la bouilloire de vos autorités locales, un service d'élimination des 
et compléter avec de l'eau. Laisser la solution déchets ménagers ou dans le magasin où vous avez 
dans le chaudron toute la nuit. Ne pas faire acheté ce produit.
bouillir!
2. Verser le contenu et nettoyer le sédiment 

restant en utilisant un chiffon humide. Lavez la 
bouilloire avec de l'eau, faire bouillir et verser à 
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H – reglementare enumerate:
Mi, Momert Zrt.* Directiva privind compatibilitatea electromagneticã: **
Kijelentjük, hogy a termék, amelynek: Directiva privind echipamentele electrice de joasã 
Neve: Momert, Modell: 1806, tensiune: ***
Megnevezése: Elektromos vízforraló
Megfelel a külön felsorolt szabványoknak és SRB – Deklaracija o usaglašenosti:
hatósági elõírásoknak: Mi, Momert Zrt.*
Elektromágneses összeférhetõség szabvány: ** Izjavljujem da proizvod:
Alacsonyfeszültség direktíva: *** Ime: Momert, Model: 1806,

Opis: 
GB – Declaration of conformity: Usklaðuje se sa navedenim standardima i 
We, Momert Zrt.* regulatornim zahtevima:
Declare that product: Elektromagnetna kompatibilnost: **
Name: Momert, Model: 1806, Direktiva niskog napona: ***
Description: 

SLO – Vyhlásenie o zhode:It complies with the listed standards and regulatory 
My, Momert Zrt.*requirements:
Vyhlási• tento výrobok:Electromagnetic compatibility directive: **
Názov: Momert, Model: 1806,Low voltage directive: ***
Popis: 

PL – Deklaracja zgodnoœci Ustreza navedenim standardom in predpisanim 
My, Momert Zrt.* zahtevam:
Deklarujemy, ¿e niniejszy produkt - artyku³ Nr 1806 Smernica o elektromagnetickej kompatibilite: **
o nazwie: Momert Smernica pre nízke napätie: ***
Jest zgodny z wymienionymi standardami i 

EE – Vastavusdeklaratsioon:wymogami regulacyjnymi:
Meie, Momert Zrt.*Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (EMC): **
Kinnitan, et toode:Urz¹dzenia elektryczne niskonapiêciowe (LVD): ***
Nimi: Momert, Mudel: 1806,

CZ – Prohlášení o shodì: Kirjeldus: 
My, Momert Zrt.* See vastab loetletud standarditele ja 
Prohlašujeme, že výrobek, kterého: regulatiivsetele nouetele:
Název: Momert, Typ: 1806, Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv: **
Pojmenování: Madalpinge direktiiv: ***
Dodržuje uvedené standardy a regulaèní 
požadavky: LV – Atbilstibas deklaracija:
Smìrnici elektromagnetické kompatibility: ** Mes, Momert Zrt.*
Smìrnici o nízkém napìtí: *** Atzit, ka produkts:

Nosaukums: Momert, Modelis: 1806,
SK – Prehlásenie o zhode: Apraksts: 
My, Momert Zrt.* Tas atbilst uzskaitîtajiem standartiem un 
Prehlasujeme, že výrobok, ktorého: normativajam prasibam:
Názov: Momert, Typ: 1806, Elektromagnçtiskâ saderîba direktîva: **
Pomenovanie: Zemsprieguma direktiva: ***
Spåòa uvedené normy a regulaèné požiadavky:
Smernici elektromagnetickej kompatibility: ** FR – Déclaration de conformité:
Smernici o nízkom napätí: *** Nous Momert Zrt.*

Nous déclarons que le produit:
RO – Declara?ie de conformitate: Nom: Momert, Modele: 1806,
Subscrisa Momert Zrt.* Titre: 
Declarã cã produsul: Il est conforme aux normes et aux exigences 
Nume: Momert, Model: 1806, réglementaires énumérées:
Descriere: F Directive de Compatibilité électromagnétique: **
Acesta respectã standardele ?i cerin?ele de Directive basse tension: ***

Megfelelõségi nyilatkozat:

Elektrièni grejaè vode

Electric water kettle

Grelnik vode

Czajnik elektryczny

Veekeetja

Rychlovarná konvice

Elektriskâ udens kanna

Rychlovarná kanvica

Electric bouilloire

ierbator apa electric



H - Ezt a megfelelõségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos *  12.-14. Papirgyari str., Dunaujvaros, H-2400
felelõssége mellett adják ki.

 + 36 / 25 / 555-100  info@momert.hu GB - This Declaration of Conformity is issued under the sole 
responsibility of the manufacturer.

 www.momert.hu PL - Niniejsza Deklaracja zgodnoœci wydawana jest na 
wy³¹czn¹ odpowiedzialnoœæ producenta.

** 2014/30/EU CZ - Toto prohlášení o shodì se vydává výluènì na 
odpovìdnost výrobce.EN 55014-1:2021

SK - Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva za výhradnú EN 55014-2:2021
zodpovednos• výrobcu. EN IEC 61000-3-2:2019+A1

RO - Aceastã Declara?ie de Conformitate este emisã pe 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 rãspunderea exclusivã a producãtorului.

SRB - Ova deklaracija o usklaðenosti izdaje se pod iskljuèivom 
*** 2014/35/EU odgovornošcú proizvoðaèa.

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 SLO - Ta izjava o skladnosti je izdana pod izkljuèno pristojnostjo 
proizvajalca.EN 60335-2-15:2016+A11+A2+A1+A12

EE - K äesolev vastavusdek larats ioon antakse väl ja  EN 62233:2008
ainuisikuliselt tootja vastutusel.AfPS GS 2019:01 PAK

LV - Šo atbilstibas deklarâciju izsniedz, pilnîbâ atbildot EK1 527-12 Rev. 2 ražotajam.
FR - Cette déclaration de conformité est sous la seule 

Rohs 2011/65/EU, 2015/863 responsabilité du fabricant.
LFBG

Tamás Baritsa
H - Kereskedelmi Igazgató, GB - Chief Commercial Officer, 

PL - Dyrektor Handlowy, CZ - Obchodní Øeditel, 
SK - Obchodný Riadite¾, RO - Director Comercial, 

SRB - Glavni komercijalista, SLO - Hlavný obchodný riadite¾, 
EE - Juht Kommertsdirektor, LV - Galvenais Komercdirektors, 

FR - Directeur Commercial

Dunaujvaros, 15.12.2022., Momert Zrt.
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